
Letterhead of Hong Kong News Executives' Association

CB(1)1827/00-01

Mrs Florence Lam
Clerk to Bills Committee
Legislative Council
July 16, 2001

Dear Mrs Lam,

Thank you for your letter to our chairman, Mr Chan Cho-biu on May 18, 2001. The Board
of Directors of the Hong Kong News Executives' Association has passed a resolution on the
Securities and Futures Bill and Banking (Amendment) Bill 2000.

Our position is that imposing criminal liability for negligently disseminating false or
misleading information is really too harsh for working journalists. We propose that the
working journalists should be exempted from the criminal liability, particularly in the
"negligent" category.

I attached the content of the resolution for your reference. Thank you for your kind
attention.

Yours truly,

Dr. Cheung Kwai-yeung
Vice-Chairman
For and on behalf of the Board of Directors
Hong Kong News Executives' Association
cc: Hon Sin Chung-kai, Chairman of the Bills Committee



香港新聞行政㆟員協會的信頭香港新聞行政㆟員協會的信頭香港新聞行政㆟員協會的信頭香港新聞行政㆟員協會的信頭

香港新聞行政㆟員協會執委會（2001 年 6 月 27 日）對【證券及期貨條例草案】有如

㆘決議：

「我們原則㆖同意政府修訂現行的證券及期貨條例，以打擊市場不當行為，從

而保障市民利益，但對於政府建議將疏忽條款亦納入刑事罪行，我們不敢苟同，尤其

㆒旦法例通過生效後，將對新聞行業，特別是編輯及出版㆟做成負面影響。

眾所週知，新聞時事出版分秒必爭，新聞界當然本著求真、求知的基本原則，

對每條新聞必先查證然後報導。但有可能出現的情況是：當涉及證券及期貨事務時，

如有關公司發布了關於公司的消息，新聞機構幾經查證，亦有可能只得到該公司發布

的資料，因而予以刊登，結果最終可能是有關公司發佈的資料不確，而新聞機構便因

刊登有關消息而被檢控疏忽發布不實內容，因而入罪。因此我們認為這條款對新聞從

業員及出版㆟不公平，亦影響了言論自由、新聞自由。

再者，報章雜誌有許多文章是由專欄作家執筆，由於提交稿件有時限，編輯、

出版㆟查證方面亦可能有困難。㆒旦出錯，證監會追究刑責時，編輯、出版㆟礙於維

護言論新聞自由的業界作業原則，很難披露以筆名投稿的專欄作家實際身份，故要確

實執行有關條文亦不容易。

當局今次修例，旨在對付市場不當行為，我們認為新聞從業員、編輯、出版㆟

有別於㆖市公司主管、業界專業㆟士、證券期貨商㆟、投資顧問、銀行金融界專業㆟

士、會計師等，因為他們對有關公司證券業務有直接關係，亦了解有關業界之專業情

況，所以他們應該掌握確實資料，不容有失，而編輯、出版㆟並非有關業界專業㆟士，

因此在不了解情況㆘，可能不慎出錯，但如以疏忽入罪，則並不公平，亦有礙資訊流

通，影響新聞言論自由，實不利整體社會發展，故請當局㆔思，並請將媒體記者、撰

稿編輯、出版㆟、主持㆟等豁免於此條例之外。」


